Полицаи на ръба, Пилотен епизод 

29

ПОЛИЦАИ НА РЪБА
Епизод 1

Мъже:
Жени:

Сержант Браун
Кейси Шрийгър
Джейсън Уолш
Алисън Бомонт

Ерик Делахой
+

Лео Банкс
Диспечер

Хенри Коул
Естел

Еди Алварес
Хана

+
Любовница

Харолд
Никол

Малкълм
Г-жа Никс

Съветник
Проститутка 1, 2

Лекар
Репортерка

Клиент

Уолтър
Франк

Полицай

Мъж 1, 2, 3, 4, 5

ДИСПЕЧЕР
Втори, тук диспечер. Търсим мъж в костюм на хот дог, за последно видян да бяга на запад по Хюстън Стрийт. Заподозреният може би има самурайски меч. 
ПРОСТИТУТКА
Момиче ли си търсиш, скъпи? 
КЕЙСИ
Слабо е днес. 

ПРОСТИТУТКА
Студено? 

КЕЙСИ
Не, слабо. 

ПРОСТИТУТКА 2
Заради кризата е. Всеки се е стиснал.

КЕЙСИ
А може би тръпката да изчукаш непознато момиче под моста е отмряла. 

ПРОСТИТУТКА
Да. Хей! Двойна наслада на половин цена! Назад.

КЕЙСИ
Трябва ми слоган. 

МЪЖ
Трябва да ги прелъстяваш, Шрийгър. Поразкърши бедра. Прави любов с трафика. 

КЕЙСИ
Млъквайте, момичета. 
МЪЖ 2
Ще си хванеш ли някого, за да го арестуваме и да си ходим? 
КЕЙСИ
Шрийгър. 

ЕСТЕЛ
Мисля, че чистачката ме краде. 

КЕЙСИ
Моментът не е никак подходящ, мамо. 

ЕСТЕЛ
Ще поговориш ли с нея? Но бъди дискретна. Покажи й значката си, като послание. 

КЕЙСИ
Мамо, чистачката не те краде. Ходи на църква шест пъти седмично. 

ЕСТЕЛ
Къде си? 

КЕЙСИ
Не питай. 

ЕСТЕЛ
Нали не си в някоя наркоманска бърлога? 

КЕЙСИ
Трябва да тръгвам. Имам клиент. 

ЕСТЕЛ
Какво? 

ПРОСТИТУТКА 2
Как си, скъпи? Знам, че ме харесваш. Каквo си позволяваш?!

КЕЙСИ
Здрасти. Момиче ли си търсиш? 

БРАУН
Кейси Шрийгър? 

КЕЙСИ
Да, сър. 

БРАУН
Сержант Браун. Прехвърлят те в отдел „Убийства”. Имам мъртъв детектив в центъра и не ми стигат хора. Да вървим. 

КЕЙСИ
Веднага ли? 

БРАУН
Искаш да изкараш нещо преди да започнем ли? 

КЕЙСИ
Не. 

БРАУН
Качвай се. V
КЕЙСИ
Какъв е случаят? 

БРАУН
Детектив Бърт Ковалски от втори отряд. Двайсет години стаж. Две неуспешни разследвания за корупция. Пияница и побойник. Тази вечер го надупчили в Ийст Ривър Парк. 

КЕЙСИ
Миналия месец работихме там. Мога да проверя за свидетели. 

БРАУН
Засега няма да ходим в парка. Първо трябва да кажа на партньора му. 

КЛИЕНТ
Постоянно минавам оттук. Никога не е отворено. 

УОЛШ
Отварям, когато ми скимне. 

КЛИЕНТ
Лош бизнес план. 

УОЛШ
Заповядай. Свинска пържола. 
КЛИЕНТ
Вегетарианец съм. Поръчах си салата. 

УОЛШ
Изяж я. Ще ти хареса. 

КЛИЕНТ
Какво е червеното? 

УОЛШ
Желе. Плодовете свършиха. V
БРАУН
Уолш. Убили са Ковалски. V 

УОЛШ
Изчезвай. 

КЛИЕНТ
Само да си изям картофите. 

УОЛШ
Казах – изчезвай! 

БРАУН
Това е детектив Кейси Шрийгър. Ще работи с теб. 

КЕЙСИ
Малко съм объркана, сър. Човекът току що изгуби партньора си. 

БРАУН
Това е Ню Йорк, детектив. Ако не си объркана, значи не внимаваш. Върви с него. 

КЕЙСИ
Хей. Съжалявам за Ковалски. 

УОЛШ
Какво е станало? 

КЕЙСИ
Намерили са го в Ийст Ривър Парк с множество прободни рани. Без пистолет, портфейл и значка. 
УОЛШ
Веднъж ухапа едно куче. Щял е да се бори. 
КЕЙСИ
Къде отиваме?

УОЛШ
Да оправим кашата. Винаги ли се обличаш така? 
КЕЙСИ
До преди десет минути бях проститутка. 
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ДИСПЕЧЕР
Втори, тук диспечер. Търсим пуерториканец с наметало и без гащи. 

УОЛШ
Оставете ни за минутка. Благодаря. V
КЕЙСИ
Няма ли да посетим местопрестъплението? 

УОЛШ
Не говори. 

КЕЙСИ
Моля? 

УОЛШ
Не се обиждай, но партнорът ми е мъртъв. Ти си нова, носиш твърде много грим и си с прашки. Не мисля, че ще се задържиш дълго. 
КЕЙСИ
Работих под прикритие две години. 

УОЛШ
Нима? 

КЕЙСИ
Преди това – в „Кражби”. Всичките ми случаи приключиха с присъди. Как разбра, че съм с прашки? 

УОЛШ
Аз съм опитен детектив. 

КЕЙСИ
Нека позная – книгите са ти тук и искаш да ги върнеш навреме в библиотеката. 
УОЛШ
Дръж. Утре ще претършуват шкафчето му и ще изпратят всичко, което намерят на жена му. Облечи това. През следващите дни ще слушаш много за Ковалски – как е бил лошо ченге и побойник. Веднъж дори удари свещеник. Стига бе. Удуши и няколко заподозряни, викаха му „спалния влак”. 

КЕЙСИ
Сериозно? 

УОЛШ
Той приключваше случаи. Беше ефективен. За разлика от другите. V
КЕЙСИ
Хей, трябва да го опишеш, нямаш право да го вземаш. 

УОЛШ
Имаше ли партньор под прикритие? 

КЕЙСИ
Да. Евънс. С осем пръста. Викаха му „хватката”. 

УОЛШ
Спеше ли с него? 

КЕЙСИ
Имаше осем пръста. 

УОЛШ
Ако го убият, какво ще направиш? 

КЕЙСИ
Каквото е нужно.

УОЛШ
Именно. Изгори го. V Хайде. 
ДИСПЕЧЕР
Втори, знайте, че диспечерката днес е адски изнервена и не приема никакви глупости от никого. 
БАНКС
Не мога да повярвам, че очистиха Ковалски. V Плачеш ли? 

ЕРИК
Не. 

БАНКС
Дължеше ти пари, а? 

ЕРИК
Не плача.
БАНКС
Вече няма как да ти ги върне. 

ЕРИК
Не плача! 

БАНКС
Търси те някакъв лекар. Пак ли хламидии? 

ЕРИК
Свали тая жилетка. 

БАНКС
Казах ти, …с нея се чувствам по-сигурен. 

ЕРИК
Първата седмица не обръщах внимание. Мислех, че е временно. Но вече стана неловко. 
БАНКС
Знаеш ли, че повечето случайни изстрели се случват на работното място? 

ЕРИК
Ако не те намушкам с това. 

БОМОНТ
Огледахме парка. Дори да има свидетели, не искат да говорят. Плачеш ли? 

ЕРИК
Не. За последен път ви казвам – не плача! Имам алергия. 

КОУЛ
Не е срамно да скърбиш, Ерик. В Библията пише, че в тежки моменти трябва всички да се помолим. Хайде, да склоним глави. Господи, погрижи се за Бърт Ковалски. Той беше…

БРАУН
Банкс, Делахой. 

КОУЛ
Сержант Браун, казвахме молитва за падналия ни брат. Ще се помолите ли с нас? 

БРАУН
Нападнали са дъщерята на някакъв съветник. Искам още утре сутринта да вземете показания. 
БАНКС
Моите уважения, сержант, но предпочитаме случая „Ковалски”. 

БРАУН
И аз предпочитам синът ми да не носи бикините на майка си. Бъдете там. 
УОЛШ
Познавам жена му отдавна. Нека аз да говоря. 

ХАНА
Благодаря, че ми го каза лично, Джейсън. 

УОЛШ
Ще се погрижим за теб, Хана. Всичко, от което имаш нужда…

ХАНА
Беше ли на местопрестъплението? 

УОЛШ
То няма да избяга. Трябваше да дойда. 

КЕЙСИ
Искаме да разберем какво е правил съпругът ви снощи в парка.

ХАНА
Може би някой случай. Бърт не говореше за работа. Често ми затваряха телефона. Снощи пак ми се обадиха, около десет и половина. Помислих, че е някое от момичетата му…

КЕЙСИ
Знаела сте за тях? 

ХАНА
Бърт си беше такъв. Ще спре да хапне някъде преди вечеря. Баща му го е биел като малък. Дори сега винаги спеше на светната лампа. Знаеше ли? 

УОЛШ
Не. Не знаех. 

ХАНА
Той имаше недостатъци. Имаше само недостатъци. Но беше добър с мен. 

УОЛШ
Обичаше те. 
ЛЮБОВНИЦА
Вие не сте от  пицарията. 

УОЛШ
Да, и това не е порно филм. Облечете си нещо. 

ЛЮБОВНИЦА
Наистина ли е мъртъв? Защото много от тях са се престрували. 

УОЛШ
Кога за последно видяхте детектив Ковалски? 

ЛЮБОВНИЦА 
Преди три-четири дни. Не се обаждаше, просто идваше. Бърт беше г-н Спонтанен. 

УОЛШ
Погребението е след няколко дни. Не ходете там. 

ЛЮБОВНИЦА 
Но ние се обичахме. 

УОЛШ
Глупости. Той има религиозна съпруга с истински гърди, която няма нужда да знае за екстрите на съпруга си. 

ЛЮБОВНИЦА 
Не ме гледайте така. И аз имам майка и ходя на църква. Не съм разбивачка на бракове. 
КЕЙСИ
Вера, нали? Огледах апартамента ви – нямате обувки с ток по-нисък от десет сантиметра, отваряте на доставчика на пица по бельо. Не искам да ви обиждам, но по мое мнение вие определено сте любовницата. И няма да ходите на погребението му
УОЛШ
Точка. 

ЛЮБОВНИЦА 
Той беше добър човек. 

УОЛШ
Не. Беше ченге. А в Ню Йорк не можеш да убиваш ченгета. 

БОМОНТ
Хайде, дайте ми всички доклади от снощи. 

ДИСПЕЧЕР
За сведение на целия персонал – женските тоалетни са само за жени. 

МЪЖ 3
Нямам ли право на обаждане? 

БОМОНТ
На хамбургера ли ще се обадиш? Някой виждал ли е Алварес? V
БРАУН
Какво? 

АЛВАРЕС
Трябва аз да поема случая „Ковалски”. 

БРАУН
Дори не си ходил на местопрестъплението. 

АЛВАРЕС
Аз съм най-заслужилият офицер тук. 

БРАУН
Стани! 

АЛВАРЕС
Знам и как да говоря с пресата. 

БРАУН
Да, сега разбирам. 

АЛВАРЕС
Всичко е политика. Чете ли „Дъ Пост” тази сутрин? 

БРАУН
Не. 

АЛВАРЕС
„Убийство на корумпирано ченге”. Имаш нужда от Еди Алварес. Еди Алварес има връзки. Еди Алварес знае как да… укроти мечката. V
БРАУН
Аутопсията на Ковалски е след двайсет минути. Мисля, че Еди Алварес трябва да присъства. 

АЛВАРЕС
Дай лапа. 

БРАУН
Вън.
ЕРИК
Съветник… Харбър, …казаха ми, че дъщеря ви е била нападната. 

СЪВЕТНИК
Не дъщеря ми, …а котарака й, Мистър Будълс. Мъртъв е. 

БАНКС
Котарак? Дойдохме защото… са убили котката ви? 

СЪВЕТНИК
Вижте, …аз ръководя отряда за борба с тероризма в града. Може би някой заплашва мен или семейството ми. Очаквам полицията да вземе инцидента насериозно. 

ЕРИК
Моите уважения, съветник, но мисля, че не сте много наясно с функциите на полицията. V А, ето го. V
СЪВЕТНИК
Снощи го намерихме пред вратата. Това е послание. 

БАНКС
Ерик, може ли? 

ЕРИК
Заповядай. 

БАНКС
Съветник, …откога изневерявате на жена си? 

СЪВЕТНИК
Какво?!

БАНКС
Стига де, това е класически ход а-ла „Фатално привличане”. 

СЪВЕТНИК
Не изневерявам на жена си! 

БАНКС
Да бе. V Сега поне знаем кои сме. Идиотите изпратени да изхвърлят боклука. 
ЕРИК
Видя ли го как гледаше котката? Имам чувството, че съветникът и Мистър Будълс са повече от приятели. Делахой.
ЛЕКАР
Аз съм доктор Кайзер, не затваряйте. Оставих ви тринайсет съобщения. Трябва да поговорим. 

ЕРИК
Зает съм. 

ЛЕКАР
Имате мозъчен тумор. Лечим е. Но трябва да…

ЕРИК
Какво? Да ми отворите главата? И да прекарам следващите две години на легло? Не, благодаря. 

ЛЕКАР
Иначе до шест месеца ще сте мъртъв. 

БАНКС
Ерик. Я виж. 

ЕРИК
Какво? 

БАНКС
Това са доста котки. Мисля, че имаме котешки сериен убиец. 

БРАУН
Добре, настанете се. Да обобщим всичко, което знаем. Ед? 

ЕРИК (с кихане)


Перука! 

АЛВАРЕС
Страхотно. Много професионално. 

ЕРИК
Извинявай. 

АЛВАРЕС
Ковалски е работил от четири до дванайсет в неделя. След това не са го виждали. 

КОУЛ
Един свидетел твърди, че е видял някакъв азиатец с белег на лицето да излиза от парка малко след убийството. Ето скицата. Заподозреният е един и седемдесет, със синя фланелка.
АЛВАРЕС
Браво, Коул. 

УОЛШ
Жена му каза, че са й затваряли телефона. Ще извадим телефонна разпечатка. 

АЛВАРЕС
Загуба на време. Има данни за няколко обира край реката – трима мъже с ножове. Еди Алварес мисли, че те са сгащили Ковалски. Той им показал значката си, те се изплашили и… бум! 
КЕЙСИ
Според съдебния следовател намушкванията са от един нож. 
АЛВАРЕС
Как ти беше името, миличка? 

КЕЙСИ
„Миличка”? Доста дръзко от твоя страна. 

УОЛШ
Не е било кражба, Еди. 

АЛВАРЕС
Аз водя случая, …Джей Зи. 

УОЛШ
Какви ги говори? 

БРАУН
Ти не дойде на аутопсията. Алварес беше там, когато комисарят дойде. 
УОЛШ
И мислиш, че е злополука? Било е лично. Имал е среща с някого в парка и той го е убил. 

АЛВРЕС
Шефовете предпочитат другата версия. 
УОЛШ
Ясно. Вече разбирам накъде биеш. 

БРАУН
Банкс, Делахой, …току що са прибрали някакъв, който гонил котки по Мот Стрийт. V Плачеш ли? 

ЕРИК
Колко пъти ви казах? Не плача! V По Мот Стрийт? 

БАНКС
Не мърдай! Полиция! 
БОМОНТ
Здрасти.

КЕЙСИ
Здрасти. 

БОМОНТ
От отдел „Пороци” ли идваш? 

КЕЙСИ
Виновна. 

БОМОНТ
Облякоха те като проститутка, нали? 
КЕЙСИ
Предпочитам „дама на нощта”. 

МЪЖ
Нямам ли право на адвокат? 

БОМОНТ
Сандвичите нямат това право. Ето какво трябва да знаеш за втори отряд – Алварес говори за себе си в трето лице, Банкс спи с противокуршумена жилетка, а вчера Делахой кръсти мустака си. 

КЕЙСИ
Ами Уолш? 

БОМОНТ
Хубавото му е, че не те гледа в бюста, когато говори с теб. 

КЕЙСИ
А лошото? 

БОМОНТ
Имам стрхотен бюст. Защо не гледа? V
КЕЙСИ
Шрийгър. 

ЕСТЕЛ
Коя е разликата между добрия или лошия холестерол? 

КЕЙСИ
Не знам. Аз съм ченге, мамо, а не лекар. 

ЕСТЕЛ
Ще дойдеш ли на рождения ден на баща ти утре вечер? 

НИКОЛ
Обичам моя мъж.

КЕЙСИ
Трябва да затварям, мамо. 

НИКОЛ
Кейси? Какво правиш тук? Стига бе! Ти си ченге!? V
КЕЙСИ
Слушай, не ме познаваш. 
НИКОЛ
Какви ги говориш? Учихме заедно в Далтън. Кейси Шрийгър, принцесата на Парк Авеню. Само да кажа на Еди… 

КЕЙСИ
Не, не, не казвай на никого, чуваш ли? Ако разберат, никога няма да ме допуснат. 

НИКОЛ
O, я се стегни. 
КЕЙСИ
А ако кажа на Еди как си изчукала целия отбор по лакрос на бала си и как са наричали вагината ти „горещата фурна”? 
НИКОЛ
Кучка.

КЕЙСИ
Курва. 

НИКОЛ
Крава. 

КЕЙСИ
Радвам се, че се разбрахме. 

БАНКС
Знаеш ли защо си тук, …Харолд? 

ХАРОЛД
Не. 

БАНКС
Ще ти подскажа. Има четири крака. И ака в кутия. 
ЕРИК
Сетих се. 

ХАРОЛД
Не съм извършил престъпление. 

БАНКС
Минавал ли си през детектора на лъжата, Харолд? 
ХАРОЛД
Не. 

БАНКС
Ето как работи. Чисто нов е. Сложи си ръката на стъклото…
ЕРИК
Изпълнявай. 

БАНКС
…и когато те попитам нещо, например, „Харолд Снейп ли е истинското ти име”…

ХАРОЛД
Не трябва ли да ми прикачите електроди или нещо подобно? 
ЕРИК
Просто отговори на въпроса. 

ХАРОЛД
Да, името ми е Харолд Снейп. 

ЕРИК
Страхотно име. V 

БАНКС
О, „истина”. Отлично. Рождената ти дата осми декември, седемдесет и пета ли е? 

ХАРОЛД
Да. V
БАНКС
Хм. „Истина”. 
ЕРИК
Има ли нещо, което искаш да признаеш на този етап? 

ХАРОЛД
Не. 

ЕРИК
Значи „не”. 

НАДПИС
ЛЪЖА

ЕРИК
Няма да стане бързо, приятел. Лео, искаш ли сода? 

БАНКС
Да, може. V 

ЕРИК (с тънък глас)


Защо ме уби, Харолд? Имах си жена… и котенца. Защото си ближа задника ли? Знам, че е гадно, но не мога да се сдържа. 
ХАРОЛД
Не съм те убил! V
БАНКС
Харолд! Колко разочароващо. 

ХАРОЛД
Станало е огромно недоразумение. Това на уличката беше моята котка. Просто се опитвах да я прибера, това е. 
БАНКС
Бяхме в апартамента ти. Няма нито котешка храна, нито котешка тоалетна. 

ХАРОЛД
Добре де, прави сте. Бях у един приятел. Оставих прозореца отворен и…

ЕРИК
Харолд е добър лъжец. Измисля си история… и се придържа към нея! 

БАНКС
Харолд, …знаем, че мразиш котки. Цялата тази козина и грапавите малки езичета. Само че обичаш да им прекършваш вратлетата, …нали, Харолд?

УОЛШ
За какво му е на човек от Ню Джърси шкафче в Бруклин? 

КЕЙСИ
Хей. Откри ли нещо? 

УОЛШ
Ковалски е имал шкафче в Уилиамсбърг. 

КЕЙСИ
И тръгваш без мен? 

УОЛШ
Ще говорим за чувствата ти или тръгваме за Бруклин? V
АЛВАРЕС
Къде отивате? 

УОЛШ
Никъде. 

АЛВАРЕС
Случаят е мой. Ако имате някаква улика, трябва да знам за нея. 

УОЛШ
Добре де. Доносникът на Ковалски се обади. Каза, че знае нещо, но не иска да ми го каже по телефона… 

АЛВАРЕС
Дай ми адреса. 

УОЛШ
Чак в Куинс е. 

АЛВАРЕС
Дай ми го. V
УОЛШ
Искаш ли помощ? 

АЛВАРЕС
Добър опит. Но Еди Алварес работи сам. 

УОЛШ
Значи снощи някой е разбил шкафчето на Ковалски и го е подпалил. 

КЕЙСИ
Управителят каза, че е станало два часа след убийството. 

УОЛШ
Хм… Уолш. 

АЛВАРЕС
Този адрес, който ми даде е… празно място. 

УОЛШ
Кой е? 

АЛВАРЕС
Какво? Аз съм, Еди Алварес. 

УОЛШ
Еди, тъкмо щях да ти звъня. Онзи тип се обади пак. Бил сбъркал адреса. В момента е в „Хепи Шабу Шабу” на булевард „Рокауей”. 

АЛВАРЕС
Аха, ясно. Бъзикаш ли се с мен? 

УОЛШ
Каза ми, че е видял Ковалски малко преди убийството. Мисли, че знае кой го е убил. 

АЛВАРЕС
Значи на булевард „Рокауей”? 

УОЛШ
В „Шабу Шабу”. V
КЕЙСИ
Ти си злобар. V Това ти ли си? 

УОЛШ
Аха. 

КЕЙСИ
Играл си за Янките, а казваш само „аха”? 

УОЛШ
Аха. Я виж тук. V 

КЕЙСИ
Това Коул ли е? 
УОЛШ
Какво става тук? 

КЕЙСИ  
Тук има още. V Делахой. Банкс. Бомонт. Нейвън Грейнджър. Кой е Нейвън Грейнджър? Коул ли? V 

КЕЙСИ
Ковалски е държал досиета на полицаи. V Звънни в Архива, виж дали ще успеят да възстановят нещо. 
УОЛШ
Не. Докато не разберем какво става, …ще си траем. 

КЕЙСИ
Шрийгър. 

ЕСТЕЛ
Пропускаш вечерята. 

КЕЙСИ
Не мога. Имам работа. 

ЕСТЕЛ
Кейси Беатрис Шрийгър, баща ти има рожден ден! Идвай веднага! 

КЕЙСИ
Добре, идвам. 

БАНКС
Ще ми кажеш ли какво беше това в метрото? 
ЕРИК
Кое? 

БАНКС
Просто си стоеше на релсите. 

ЕРИК
Не, паднах и после станах. 

БАНКС
Не, …стоеше там и гледаше как влакът идва. 

ЕРИК
Все едно. 

БАНКС
Какво беше това? 

ЕРИК
Аспирин. Заболя ме главата от теб. 

БАНКС
Слушай, приятел. Дядо ми бе убит от влака в метрото през шейсет и седма. Беше само на четирийсет и две. Когато бях на петнайсет баща ми умря от рак. На четирийсет и две. Две години по-късно умря и чичо ми – от инфаркт. Познай на колко години. И без иронични отговори. Знаеш ли защо не свалям тази жилетка? И защо нося огнеупорни дрехи и си слагам този антибактериален боклук по ръцете? Преди месец аз станах на четирийсет и две. Така че ако ще се самоубиваш, направи ми услуга и не го прави пред очите ми. Имам достатъчно лоша карма покрай мен. V
ЕРИК
Съжалявам. 

ЕСТЕЛ
Здравей. Що за тоалет? Приличаш на лесбийка. 

КЕЙСИ
Каза ми, че ще бъде неофициална вечеря.  
ЕСТЕЛ
Така е. 

КЕЙСИ
Долу има триста души отрупани в бижута. 

ЕСТЕЛ
Не знам за какво говориш. 
КЕЙСИ
Здравей.
БАЩА 
Закъсня. 

КЕЙСИ
Извинявай, разследвам едно убийство. 

БАЩА
А да, дъщеря ми, държавният служител. Предполагам, че ако с майка ти карахме собствени коли, можеше да ни уредиш с глобите за паркинг. 

КЕЙСИ
Това Боби ван дер Камп ли е? В гимназията му викахме „Изнасилвача”. Бас държа, че носи кокаин. 
ЕСТЕЛ
Кейси Шрийгър! Не можеш да арестуваш гостите на баща си на рождения му ден. Моля те, скъпа, не го предизвиквай. Той се старае. 

КЕЙСИ
Нека и той не ме предизвиква. Имам лют спрей. 

ЕСТЕЛ
Да, много гангстерско. Носиш ли изобщо сутиен? Слушай, искам да те запозная с много хора…

КЕЙСИ
Сега не мога. Трябва да тръгвам. Татко. 

БАЩА
Кейси. 
КЕЙСИ
Снощи убиха един полицай и трябва да тръгвам. Честит рожден ден. От сърце. 

МЪЖ 4
Не ме карай да те спирам. V
УОЛШ
Здрасти. V
КОУЛ
Джейсън, …само исках да ти кажа, че съжалявам за Ковалски. Той беше грешник и богохулник и сега сигурно гори в ада, …но ти беше приятел. 
УОЛШ
Благодаря. Много мило. Слушай, …питаха ме за един от старите ти случаи. „Нейвън Грейнджър”? 

КОУЛ
Нищо не ми говори. 

УОЛШ
Откраднал бронирана кола и я зарязал в някаква кариера. 

КОУЛ
Нейвън Грейнджър. Сигурен ли си, че случаят е бил мой? 

УОЛШ
Забрави. Ще го дам на сержанта. Той ще го поеме. 

КОУЛ
Да. Не. Не го прави. 

УОЛШ
Защо не? V
КОУЛ
Защото аз съм… Нейвън Грейнджър. Не казвай на никого. Не винаги съм бил толкова добродетелен както сега. Като младеж в Лагранж бях склонен към пиянство и тинейджърски пороци. Вземах наркотици и спях с нечисти жени. 

УОЛШ
И си откраднал бронирана кола? 

КОУЛ
Постъпих лошо, въпреки че ключовете бяха вътре. 

УОЛШ
Да. 

КОУЛ
Но Бог отвори очите ми след като третата пръчка динамит взриви онзи камион в кариерата. Каза ми да се покая и да стана по-добър. Затова избягах в Ню Йорк и се превърнах в човека, който съм днес. 

УОЛШ
Каза ли на Ковалски? 

КОУЛ
Защо да му казвам? Моля те, беше глупава грешка. Бях на осемнайсет. Нямах пукната пара. Не казвай. 

УОЛШ
Не сме водили този разговор. 
КОУЛ
Благодаря. V 

ФРАНК
Здрасти, приятел. 

КОУЛ
Загазих. 

БРАУН
Детектив. Как беше купонът? 

КЕЙСИ
Здравейте, сержант. Просто проверявах за свидетели по случая. 

БРАУН
Кейси Шрийгър, дъщеря на Уолтър Шрийгър… – изгонена от шест подготвителни училища и напуснала „Харвард”, за да се запише в полицейската академия. 
КЕЙСИ
Сър, никога не съм се възползвала от това. 

БРАУН
Всеки си има тайни. Особено ченгетата. Защо според теб поисках да те прехвърлят в „Убийства”? Трябва ми неподкупен човек, когото не могат да сплашат. В участъка ми цари хаос. Искам да ми помогнеш да го прочистя. 

КЕЙСИ
Заради Ковалски ли? 

БРАУН
Той е само парче от пъзела. Трябва да се задълбочиш. Тук нищо не е каквото изглежда. V
КЕЙСИ
Добре. 

ДИСПЕЧЕР
Втори, тук диспечер. Възможен десет-единайсет на „Диланси” и „Алън”. Заподозрените са възрастни близнаци с бяло-розови пуловери. V
ХАРОЛД
Къде ме водите? 

ЕРИК
Никъде. Само ще си поговорим. 

ХАРОЛД
Няма за какво да си говорим. 

БАНКС
Значи няма, а? 

ХАРОЛД
Какво? Ще ме ударите ли? 

ЕРИК
Харолд, …знаем, че си убил онези котки… и няма да влезем вътре преди да си признаеш. 

ХАРОЛД
Само да ме докоснете и ще ви осъдя. V Какво правите?! Оставете ме! 

БАНКС
Спокойно. Само малко подправки. Ерик. 

ХАРОЛД
Ще ви съдя. 

БАНКС
Вземи си малко рибен сос. Чао-чао. V 

ХАРОЛД
Не. Не! Моля ви. Аз ги убих!

ЕРИК
Отне само пет секунди. 

БАНКС
Супер. 
ЕРИК
Дали да не…?
БАНКС
Не, не. 

ЕРИК
Не? 

БАНКС
Дай му две-три минутки. 

ЕРИК
Добре. 

ХАРОЛД
Моля ви! 

КЕЙСИ
Значи ресторантът е твой? 

УОЛШ
Да. Живея отзад. Наемът е нисък. Алварес е. Уолш.

АЛВАРЕС
Къде е този тип? 

УОЛШ
Кой е? 

АЛВАРЕС
Детектив Алварес! Къде е твоят човек?

УОЛШ
Какво? Не се ли появи? 
АЛВАРЕС
Не. Чаках го цяла нощ. 

УОЛШ
Къде, в японския ресторант на булевард „Куинс”, нали? 

АЛВАРЕС
Не, не, не, не! Каза ми в „Хепи Шабу Шабу” на булевард „Рокауей”. 

УОЛШ
Защо да казвам „Рокауей”? Tой работи в ресторанта на „Куинс”? 
АЛВАРЕС
Господи! Уолш, кълна се в Бога, че…

УОЛШ
Знаеш ли? Ти се издъни, Алварес. Той ми звънна преди малко и беше бесен. Каза, че ще отиде в „Ню Йорк Поуст” и ще запази славата за себе си. 
АЛВАРЕС
Хей, хей! Какви ги вършиш? Престани! Обади му се. Кажи му, че ще бъда там след половин час. 
УОЛШ
Ще се опитам. 

АЛВАРЕС
Ела тук. 

МЪЖ 5
Какво? 

АЛВАРЕС
Знаеш ли с кого си имаш работа? Виждаш ли това? 

МЪЖ 5
Искаш още ли?    
АЛВАРЕС
С лице към стената!
КЕЙСИ
Е, …как така от бейзболист си станал нюйоркски полицай? V
УОЛШ
Това е разликата между мен и теб. Ти мислиш, че хората не бива да имат тайни, …но аз мисля, че ние сме тайните си. 

КЕЙСИ
И аз имам тайни.

УОЛШ
Вибраторът в нощното ти шкафче не е тайна. Знаеш ли какво е полицаят за повечето хора? Боклукчия. Ние се ровим в човешкия боклук, търсим улики, оправяме кашите им. Това ни е работата, нали? Убиваме браковете си. Децата ни мразят. Пропиваме се. Но тайните ни… те ни пазят от лудостта. 
КЕЙСИ
Каква е тайна ти? V
УОЛШ
Уолш. V Не, помня го. Отиваме. Имаме улика срещу онзи дето е затварял телефона на Ковалски – долнопробен наркодилър на име Малкълм Никс. Не е на повече от шестнайсет. 

КЕЙСИ
Но защо един тинейджър-наркодилър ще се обажда на Ковалски? 

УОЛШ
Здравейте. Търсим Малкълм Никс. V
МАЛКЪЛМ
Какво искате? 

КЕЙСИ
Малкълм, къде беше в понеделник вечерта? 

МАЛКЪЛМ
У дома. 

УОЛШ
Цялата вечер? 

МАЛКЪЛМ
Асансьорът бе повреден. Мислите ли, че мога да сляза по стълбите? 
КЕЙСИ
Звъниш в дома на един полицай и затваряш. Защо? 
УОЛШ
Бърт Ковалски. Познаваш го, нали? Миналата година те е арестувал. А сега е мъртъв. 
КЕЙСИ
Защо си звънял на полицай? Дрога ли му продаваше?  
МАЛКЪЛМ
Не. 

КЕЙСИ
Тогава защо? 

Г-ЖА НИКС
Малкълм спря да продава дрога след злополуката. Учеше за изпити. Детектив Ковалски му помагаше. 
УОЛШ
Помагал му е? 

Г-ЖА НИКС
Идваше всяка седмица. Водеше Малкълм на мачове, помагаше му с домашните. 

КЕЙСИ
За същия човек ли говорим? Един и деветдесет…
МАЛКЪЛМ
Този човек беше честен. Заведе ме на едно местопрестъпление, даде ми да докосна едно тяло с пръчка. Каза ми, че всеки, когото срещам ще иска нещо от мен. Попитах го какво той иска от мен. А той каза, …че просто иска… да порастна и да бъда добър с децата си. Шантав глупак. 

БРАУН
Нека се изясним. Ковалски е бил Големият брат? 
УОЛШ
Бащата на хлапето го е спуквал от бой, както и този на Ковалски. Трябваше да се досетим. Винаги е имал слабост към малтретирани деца. 
КЕЙСИ
Майката на Малкълм каза, че според нея Ковалски се е грижил и за други деца. 
УОЛШ
Да. Ще прегледаме младежките досиета на Ковалски. Търсим азиатски тинейджър с белег. V
БРАУН
Страхотна работа по котешкия случай. 

БАНКС
Оказа се, че жена му е пометнала миналата година. Прихванала нещо докато чистила на котката…
БРАУН
Вече се отегчих. Добре, младежки случаи, азиатски тинейджър с белег. Действайте.  

АЛВАРЕС
Уолш! V Отидох и там. Информаторът ти не се появи. 

УОЛШ
Не знам за какво говориш. 

БРАУН
Хей, мустак, …като видиш Еди Алварес, кажи му, че отново давам случая на Уолш. Той поне идва на работа. 

АЛВАРЕС
Ти ме натопи! Бомонт, не ме карай да те наранявам. 

БОМОНТ
Какво? 

АЛВАРЕС
Полека, Бомонт. Бомонт! 

КОУЛ
Открих го. Белегът съвпада с описанието на свидетеля. Леон Ву, на двайсет. Ковалски ги спипал миналата година заедно с брат му за наркодилърство. Леон влязъл на топло за година и половина.

КЕЙСИ
Но брат му бил убил в „Джолиет”. Ковалски се почувствал зле, написал препоръка за Леон и той излязъл по-рано. 
УОЛШ
Но вместо да му благодари, …той го обвинил за смъртта на брат си, затова го издебнал в парка и го убил. Заподозреният ни е Леон Ву. Две нападения, един арест за притежание на оръжие. Часът удари. V
БАНКС
Ерик, вземи си жилетката. 

БРАУН
Дами и господа, …да им покажем какво означава да убиеш ченге. 

ЕРИК
Какво става? 

БАНКС
Не мога да вляза. 

ЕРИК
Какво? 

БАНКС
Не мога. V
ЕРИК
Няма проблем. Ще поемеш следващия. VV 

ПОЛИЦАЙ
Изстрели! В коридора! По-живо! 

КОУЛ
Исусе. 

ЕРИК
Добре съм. 

КОУЛ
Не. Исус. V
ЕРИК
Спокойно. Да те хвана ли за ръка? 
БАНКС
Не знам какво да кажа. 

ЕРИК
Всичко е наред. Казах им, че си изял нещо развалено. V
БАНКС
Звучеше доста зле там горе. Простреляха ли някого? 

ЕРИК
Аха. Мен. 

БАНКС
Я се разкарай. 

ЕРИК
Не, наистина. С пушка. Право в лицето. От упор. 
БАНКС
Как се чувстваш? 

ЕРИК
По-добре. V
КОУЛ
Сержант Браун пита за теб.

БОМОНТ
Благодаря. VV 

КОУЛ
Намерих значката и пистолета на Ковалски. Бяха в стената. V
УОЛШ
Браво. V Добра работа. 

РЕПОРТЕР
Сержант, кажете ни какво се случи. 

АЛВАРЕС
Детектив Еди Алварес. Днес е прекрасен ден за нюйоркската полиция. VV 

УОЛШ
Добре ли си? 

КЕЙСИ
Не съм малко момиче. 

УОЛШ
Коул намери значката и пистолета на Ковалски скрити в стената. V Справи се добре. V
ДИСПЕЧЕР
Втори, тук диспечер. Търсим някакъв нинджа или нещо подобно. Видян за последно пред пазара „Есекс”. V
БОМОНТ
Какво правиш?

КОУЛ
Моля се за душата на момчето. 

БОМОНТ
Недей. Той уби Ковалски и едва не уби Делахой. Не заслужава молитвите ти. Вижте го само. Нито драскотина. 

КОУЛ
Истинско чудо. 
БОМОНТ
Стреля два пъти от упор. 

ЕРИК
Не знам. Лоша стрелба може би. 

БАНКС
Не, не, видях ги. Куршумите в стената. Да не са те заобиколили? 
БОМОНТ
Били са вълшебни куршуми. 

БАНКС
Или вълшебна униформа. 

УОЛШ
Хей, хей. Успокойте се, зверчета. Господи. Първо, …искам да вдигна тост за новото момиче, което се справи блестящо днес. V Добре дошла. Оттук е само надолу. V Той бе истинско ченге. Разбиваше врати, посрещаше куршуми… без колебание. V А сега е мъртъв. Тази значка излиза в пенсия. V Номер седем осем девет. Преди Ковалски тази значка беше на Джери Ханлин. Ханлин бе детектив от двайсет и трето. Приключи триста случая. Пенсионира се през деветдесет и пета. Преди Ханлин тази значка беше на Ханк О’Шей, който разкри убийството на Малкълм Екс. Такава е традицията. V Предаваме значката докато ни убият. После я окачваме на стената. V А сега – да вдигнем чаши, защото едно ченге загина, …но ние никога няма да го забравим.
НАДПИС
КАКВА Е ТАЙНАТА МУ?  
УОЛШ
Наздраве! 
ВСИЧКИ
Наздраве!
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